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Kim, Nahk Bohk. (2010). The effects of the explicit lexical collocation instruction
on the grammatical collocation knowledge: Focusing on preposition collocations.
English Language & Literature Teaching, 16(3), 141-160.

This study aims to analyze the effects of explicit lexical collocation instruction on
grammatical collocation knowledge, by focusing on the preposition collocations. The
forty participants consisting of twenty men and twenty women are currently freshmen
English majors in college. They responded to the questionnaire on their basic lexical
learning strategies in pre-post tests, and carried out a lexical collocation test and a
preposition collocation test as pre-post tests. They took the open class on the lexical
collocations(LC) 5 times, but they did not concretely study any grammatical

collocations(GC). Each test is analyzed and compared with pre-post tests by SPSS 12.0.

From all the analyses, it was first revealed that most students who didn’t know about
the concepts, types and uses of collocations became aware of them after the class. The
effects of the lexical collocations on the lexical collocation knowledge were quite
revealing. Second, the correlations between the lexical collocations and grammatical
collocations were not significant, although relations among the lexical collocations
were quite significant. Finally, some suggestions for methods of mixed lexical chunks
instruction are made for students’productive skills. Also, it is suggested that more
profound attention should be paid to giving direct instructions on the basis of the
lexico-grammatical continuum between LC and GC.

[lexical collocation/grammatical collocation/lexical chunks/collocational pair,
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HAAA Q1 Aol grFol k(A e, 2005). WRF ofue}
=717F Aol HE A JolsFolA X Al(preposition) = THE
Hlgte] 7F Aa oulE o]sjst=t| &5 oA Eth

7]°s o (function words)Z2 F3te] A F
L1 B i S K BT R T B R = S A= A 3%‘@‘
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A 7Y =0 S,

vz wad Wad we ALatd AW wolzi AdsY o)A sEol
A7} e Qste] ThE Wolsh fo)H AFS shelof stz o]
FRE ool wAn FAL B FuAE e A7) vhdolth 1w
es FHAYE sl ExH el mE gl olge] BRwe
23 £% 2 Q2% 5@ welr A% ANl <ol 5 (collocational

competence) S A 7]= o]t

B oFEAES A7 NE dojet & T dojstEFoEs
oA AE 5HE V2= A7 vk %4 s $th(Conzett, 2000; Lewis, 1997;
Nation, 2001). ~1 tjAil J¥Ao]al ALl SJAlAEA AodtEe JiE
tolo] onE d5ely] KUl whozhe] AdaAIl o] (collocation)9} 7S
o133 (lexical chunks)oll F:ako] ¥k, 7]Hskar, AARESFe oF
shobar FA3Th 53], Lewis(1997)E o] MHE REZ o7 o datEe] o5
FAEo oW dojFHY AEE WA oR Qoo AERES oI5
F7](co-occurrence) WA = Agtste] B E A ¢F= A A (unanalyzed  wholes)Q!
thdro] =24 32 (multi-word prefabricated chunks) S Ej 2 A o] k=
o134 A4 (lexical approach)s Fste]l ++ 2 T4 FHTAUTE
theto 2 AAIEt Y. Nattinger € DeCarrico(1992) %= #7345 379t 7o)
EHA R AU I o3 oulE 1] Hu= on Aj
o] F(lexical phrases)oll FEsti AL St 2 dolgdl EATE
AA 8IS oh= Zlo] At E S FEAITIEH Ego] vkl )

o7t AghAel o13]4 <doj(lexical collocation: LC)E o] 7]¥ E3S
TFABE Ao|A] o] ko] 2 AT 7M7) )k aEy oEgAHYE =
o AFAoela HAAR! o] B gl LC & "ol HAAHY o]
2 AAL vk =, dolep who], 53] wAket WANE AHsAY
FAskEd o] A AEE] F83 9%s gk doje] /34
71230 g2 i3t T49, &9 small talk o Aute]ls Golrt ofyep Foixl
FA A disl Aol Az FEE HY] e dojeh o], -4



A ofF A o} (st EHA Aol FHo) AL g 14

T, A3 AL olojFE dAAVSS e AAARSE HEALY Tlee] d%
AA I Qe old, dEAEe]l A "WolE o], g F EFe] small talk
Foe Holdol A e AV gEAE Edsy] fsiA s olet
T Ad2o] 7lee sk AR AETE R o] ojm] Ao ofyE tE
gAakel Agtste] 3 2ol T FER SgE o] o] Fold davt ot

ole, ¥ AFAE dAYES HF dEWH ARE AEA HIsaa
St olH] A A (preliminary research) =, TA] Q1 o] 3] % AoJX| =7} o]
8 el mAl= g3 EWA Aol(grammatical  collocation:  GC)<!
A AHTEAY, AR RAL doleke] AudAlE dolRal, o5 EUE 53
AR S ZholHal mE&AQ A do] ag Sy Wehs EAs|uat gt
TAAQN ATFIA = v

AA, o194 Ao A7} o

S, o314 Aol 4

AR, B AT Adg 2y
Aehaat g,

N
Y

Azyel= Zlo] HA|Abelal AA et
= A folth A al, dojol A o]
A T2 1 s metshr|zr vlaA AN 1
upE Skgshrl7h dA eTk(el7]E, 2001).
Cambridge(2005) Ablell= HAAL of o] S2o] AA 19 7HA = /Il it} o]
TR Al ARESEE 7] wiEell o] HA|Abe] FojA = o= o WS 9l
wreba, thelgdd on] 7 HB3el o] AAAE YwmolE A gsH
ARgatE HE w72 w9 o] HTR(Swan, 1997). TS0, A FAbe] ofstH
el stAEo] oGS StHA FAF 1S AA A Rv o=
UESTHIE 3 BEEolst 525%). o= gEAtEe] o] olfE whA| FHe}
omeks w @v]Ehr] wiiEd Aotk a#jEE AHA shEgk of3E
Agtste] B3 D3k (chunking)stel AbE-staal & o= o#@E& =Xt} o=
gHaEe] o3 gl wedk ofn| ols| FAle] THo R late] Eahrvt
2719} e abE 7)< (productive skills) ol TS oH&S =4 4 vl
itk AlThE Al U do] FAlY] ghgell olsal 7] wEel o3 3F
AS S35 TAD SFolv B wFo] Ho] Q1A 3T Nation(2002)2 g
wole] & F-(learning burden of a word)S = 2]u](meaning), & Eli(form),
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4
18] 3l AR (use) S WA, AFSdelE 94 7] 5 (grammatical functions), 191,
AH&7d AleFE(constraints on use)= A A SHial, 53] ©ho] AR&oA & Aol
Z 3ol (collocation collocates) & 8H5 Al 7] =5 A|QFslal At

AxALe HEste] o3& FAPHE iEsty, dubzom FAelA F
Qa® 935 k= Y-gol(content words)et F-5A O R B Al oS &)
7]°5-°] (function words)= ol Xtk 7]5 oo &8k=

(e

gharo] o] F x| Al(postposition)S! FAF 7]ES s AR HJojE g
g0l IEAE O olHAl =7a e Fatolth ghmojo] 4]
AR dole] HXAME 1 ARE HlEgE vl Frh ole go] o3
FAHAE Za Ay A9 50 LHE tho] Fo| 8 7o) AAALS FFela
AT} to(no. 3), of(no. 5), in(no. 9), on(no. 15), for(no. 16), with(no. 21), at(no. 27),
from(no. 50)= A AAME & 427} JTHO’Keeffe, McCarthy, & Carter, 2007, p. 34).

ol9} o]l HAAR= go] ARl Qo] Wrt @odd: ETetal golE
Hj-31 A 7Y o g/ A AZtE e #AF 5 oshuth 1wt W dAAA)
A= N dolo] TR ofn] &-golut owu| (&R}, 2004; 3] A, 2007),
EAHAAARS] FEANEFE], 2007; o', 2005; @ HE, 2009)F ] Sitk ¥,
A7 (2005), ®F718](2007), 491%5(2000)> AAALE Ao H: WAoo
gEshe Aol ¥ wEs FHAIEd a2 dve dTARE
H skt

oAl F O HAAY FF E 1 &8 fia] AHEIIE shak gofo
100 o 9] 471 Y= AAA = F 139 o] of A (word-formation)S ETHE
Al <= A AKsimple prepositions), 537 x| AF(mixed/compound prepositions),
+2d 7 X A (complex prepositions), 1|31 AR XA} (participle prepositions) 7}
th o9} T2 AAAE AAAEAF dojA] HIA o2 ¥Rz gt

<Y

0,

*1
AXALS FEd FF7
AX| Aol o EpE

= o

o T
1. SEFXAL On, in, from, to, for, of, by, at, up, down
2. E3ARA} Into, upon, throughout, without, onto, along
3. A AX AL Along with, by means of, in addition to, out of
4., FEAEAAL Including, pending, considering, concerning

oFal} S A4 o= o] Zaitt.
tE wolz} shok Al sel g a4l
5 oko] Qi BL A Hahw

=, ;A & o] Aetr] wiitel ol

o] FolXth 2 5, ‘on (sale)olA =
AXALE Agx o w2 ALg-g =71 gith. 4, into(in+to), throughout(through+out),
without(with+ou A1 5l 71 A2k Fejshl v F o) dAXE " ofet

A, T A ARE on, in, to A E Eg A o]
|
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g2 AAAE HHAo] oFalA FHoll &= dook FA A oF AALHA 2
Hoh(oll, without any hesitation), A, F 7] EE I o] wojrl RojA

AAAre] Aee ahe AoR wol5o] SR FAAA @ g HelEo]
zbzh 2Rl olef e AAAL Felle XA Aol PEHIE HALe AF et
theFstAl 22o]7] wiitol| Walr|u 2715 3w f-83fti(, at the beginning of
the class). PF< 2o &2 A& FAle] —ing & EojA EAEHE 233 g =),

o] T e o3 IAojtal & ¢ Uk F, 7159 AAXNE ArE o
e A e AS Bl 7]Ee sAME WEste] AAALR AREShE
F33olti(el, considering her age). Z} AXAL TR/ Aol HeE AAH, 2
AAAHTEAL doj4 H Al om HdAAE FAEsE ¢ RS 21]’\15}3’—

M
m&%

&l

S5BEL Faks Aol 1 B9k AAAE A ol ofnwre staA7)E
AnTh A4 2 (productivity) & o] w23 m g FmEAo] BA 2 Aot
2. 10| AlR S2{D} 1 TeAM

B2 A=l 9 Aol o3 H 54 o3 dAE AHst=r
dgoz ohFoix Yy, 2005). 1 ERE ofyE} Ao
=] 2] (collocational knowledge)o]2}al ZZ3pHAA o FE g
S A9gIohHill, 2000; Lewis, 1997; McCarthy, 1990). 53],
McCarthy(1990)+= <lojolli= ZFgk o] *(collocational pairs) o= 715
Ao wolzke] Al AoE &9 Ak (marriage contract)ol] H]-F-3HH A
]3] T3] delE & AT 9l
Lewis(1997)+= <dolE& Al o34 o9t R4 do®E R
AG7HA dF-iEe] Ao A= FAE WAL FE8AL FAPE A Adtske
o]3]7 oo T3 AHo]YrKKim; 2003, 2004; A, 2005 HAA], 2004;
Aok, whal<d, 2007; #1874, 2005; ©]&7, 2009). o]¢} & o3 A Ao
FolieFel F8AE  FASTE W, WAL FAE FEAF
A v o] (dominant word)7} A AR R (F-GARY A)eF Aok
THA doje wo], 7, FH(E) T 9ol sEEE SN T4 8
2Zhg-3kth, AYE(2005)S o34 dAoE Feleol Aoi(narrow collocation)i
THA AojE FoJeo] Aof(wide collocation)Z A ol&}th el doj= F=&
714 o] (base)! EAH o]z Agroj(collocator)?]  EA3  thE wo]sle]

<o
SEE

N X ofy
fo 1> o
ox flo ot ru

k= A o] w7 A = QFsto g WA= o] 3] 2~ (lexemes) 7+<]
HIEF 4] (exclusive) =2 At (limited) 27] #All A& ©13]  A(lexical

pairs)ol 5], Folo eloli of)A WAL BE BAH, oud, sgdom
WAE 93 gt 5AF wol} o3 Mol FUF TuldN FAe
e 5A@ TE golu olf @I gy e AgE 71w
Q= 019 Aeluh P2 Folth(p. 145).
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AF7HA mUle| Al Aol Hal s &83ste] o] oY e EE
AT FH i AE AF7F Ao $kek(Kim, 2003;
AYE 2007; A7, 2005; )67, 2009; o] AW, A, 2005; S E, 2007).
ey, ol9) Z2 AFE AoFE FollA HAREAL E/\H“W G -EAHTE AL
PEAHTAL, FARFAL 5 FE o3 A dojd gk AFgit) o]ef o]
omle] FAES sl WolglE os|lar AR ¢ e o] wH9
Aoy a8 5o A4S A2 RE oy g(Hill, 2000; Lewis,
1997), o] wole] oA (polysemy)d] S APRE AL
O]OU%(%}‘:}—E],—, 2005), 01 x]/\lo] 0301 /\uI—L:_ =i} oﬂzj]—% lg—a_ﬂ]oﬂvl]:_ = 00:1
AR, 2005). WSo] Eydy 22 PE do] FAe] W
ShEETE dojef o] F o] o]4ke] Aol TR

Lgol #Avh F, ozt AR AAA
ozt A5 AAe AAAL AR doAE
FEHE IsiAd 5 ok FA o] 3l
AE da AEs= A S2nkE A
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Kok N oplo ) &

Koo

offt

i,

?_‘h

Lo
24 oy 12

L oo
L
~
o
()
)
o,
N,
2

q o
jus}
3
o

2 2 o Nm o} [0 2 o2

¢

.—E
o
U
)

R

o]
-

HojHIth(nativelike) &A= @91l Y FHEHS e @R
AREEE7] wiiEel, JPE ol Ao R Sgstar ke wol] g
Z3tehe AEt Ad s dgHdy AAE FARE ¢ e d
o] gt

ATl A E‘reﬂ A= HAAH+HAL, HAHA X AL o= Benson, Benson,
& llson(1997)°] W= W2 oo sttt = U4 ¢o]= emphasis on,
rely on, famous for, by accident, under discussion 9| A& WA}, TAL H8A 53
Aol A9 FEjolty. Benson ©£](1997)= Aol #FES R o
w-gofet 7Bt tro] ERetalon, ofs VEA SR of3A dojo} ErA
Aol7h Ay dAZ7sel Aol 2 5ol trE7] wEe] 2 AA=
YA X AL, AXAREAL o] §8S EHA Aol WA o3 =iz}
Ela=

kel A ALY g S8l AFd uiel ol A AAAE EZHA o]
oFst7] el Hel vow w¥ A FAEER 7Ysd ¢ and
Zoltl.  Celce-Murcia 9} Larsen-Freeman(1999)= 71 x]A}2] e %<l x‘zq_
ATstHA XA 7]8k= EAE F8AL WAME @ AlA st d5etr]E
A} o= UHo] Ooi 9 Lee(1996)7F SAH= WALSE, F&AM= AR
FAbE AR @RAReE AR dAARRE FA Ajtste] AlAlERaL
Tl2Hdogxn Ex oiq Algo] F8AE Mulst Ay We Zzlo]sh:} I1
AAAE 238 o] S L o9k AT Bloltt

(UReS
to tt & @ O

0
ik

U olo

rlo



WA ARH ddof Awr BA ddof s mAE gF W7

X2
AXALY] Ao F¥EH} 1 o
AAAE £ o] 73 °
1. BAHAXAE Look into, complain about, arrive at
2. FAHPARE A AL Pay attention to, make use of
3. AXAHHARA XA} In celebration of, in cooperation with
4. AXAMHHAL On display, under construction, in pain
5. TAHHAA Comment on(about), trip to, problem with,
6. FEAHHXAL (be) afraid of, interested in, famous for

38 1 SAHAXALE dubH o2 FEAlphrasal verb)El 3ol o] 3ol =
look into ©F o] FAlol| HMA|AZF AFSH A% AANE put up with € 7ol
FAReE AAAE A wEte = AR vk dole] AsAE A AR
Agete] EHAoE Ftele A9t Bl £33 2 A WARAAAE
A (verb phrase)E T3ECE FE 3 AAAMEAL +dA AR BE ASE
oFUANE HX|AZE AR Aol A fA|EtHEA AAste] Frh K3 6
PEAAAALR A Eo] it FojAow Sbr|ste A9 Bk £33
AAA+TEALSY, 18 5 WA S A AFe A AXAE WAReE U
HAE 7HAEA guigt FHE ddset B SAES ofFE
oJ3F]el HFshal wky ] WAooz FHshe gt A AR A7 55%).
gk o2 Qla ALY Ak HEHom, A A, 9A, BE 5
ME A b 2HE wao] JtEAY. O A £ SoA 2 gAle}
A Azfste] 2ol= ASE AALHA QA KElal ARSI =
Late 297t HAdh

a8 18 A HALR 20]= comment 7} A XA} on I Adslo] ALLE a1
AT IHAE HAFA QT YofRlES o]¢} o] ot At AL
FojaHow wolsoX il AFEEHXANE gJoE To]® ALgEE Sl
NAlE ASFH oAAHola oJrzow 3 Agtste] shgelA| Fow
watst AL e A oS A7l Ak 7 o] ool A F7IsH
AREEE AT FAY o3 A H WAL Lewis(1997)7F Heh npep %
Al Zol ofye}l 71E9] AE Abare] M Qo] F5 Edd FAs)
ol & TEFekAte xRS AT

%o ro
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AT g2 A4 N el 1 shdA 40 Heolw, oSt 20 W, WA

20 Wolt}, QS Aol wet 3 d7A w) 87 o] 3 HaAte] §-Alsfo]of
ake, @ sl RARCER AE 5 A ol ANBE APl 2R
SeR 2 A §4 1A% A kel AEE AUSH A
ol ekl ek M| SHEAL o] wel 2 A HEL ATk BWA
Aoldl 100 =&e] HAAAL Ao Tﬂl o] FAT] FFI Aol w3

FAEFA dol S 2 3 a1 A AFel SAE e, 6 A £UL
Hhe &2 2 AlES Bkt ? 7]@—8— 2010 W 3 9 Z45EH 5 € W4
°F 2 i€ ztelth o] 7IZb Bt HPAEL 6 Flol A o3 T3 L(lexical
chunks)oll  #&k 7 FHS Wkom o A F 2 3o HZAH o3
Al(de] 1A= Al)E Bkt
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(&1
o

oy

y X2
= T

oA A = o3Y HIA (01914 Aol A= Hrhe 0¥
AT 50 LEow FAHAT EAAE vl FEo® FAEANST Part 1 2
15 Fgoz Fojzx o] FALS $ydr AEE o] glow(d, horror
movie — FX%3}), Part 2 & 15 ¥3 o7 Folo] IS

Ho] lom(d], /NE2] — opening ceremony), Part 3 > 10 &S = TOEIC
Aol Part 5 ¢ #2 FEIE W Fhol] dBre dolE NEEF FAEHA,
pA RO 2 Part 4 = 10 £} OE RIZES] ko] FA e sdele ol E
dEAY 255 FAHIT o9} T2 o3 Y A= SAEY oIH S
Hr7red Rk ooyt s o] Sk FAlClA o @] A
ZFxletarar AAskgit.

Al A AT Eae EHA o)l AAAL Aol FAE Part 1 X AH+EAL
50 &%, Part 2 JARHHXAL 50 FFo® F 100 TFo|th o o FEgS
7WEsl7] $13ked Oxford collocations dictionary for students of English(2002), English
collocations in use(2005), The BBI dictionary of English word combinations(1997)<
Husiglon Fujs o]3]rt F 550 Wo] Wz H|EteE AlzeRsith
AA 2 g 60 he] 3 AR & g gigel A 2 d o) s
ZhEAE Aol e dolwl 5 WA ARS 8AH T WARHAAL
oA 58 M wEFA AR vE AXALE AEsir] wike] 94

TR AN EEE oIANA ZAE AlQlstar HF 50 e EF=
dAsle =2, & 7R ol AAAE 7hedt Af-ets ded 49 w3l

3EFA] A T4, over/on/during the weekend).

2) AR #4 Wy

.
7 e} 2k :
&l Hrbe w3 e ARE I A $F SPSS 120 & AMEEkA
AT o] B p = .05 oA o] oAt o3 H 1 2 aiAke} 2 A
IARE HE st Ho E gEdaket t HAS H9la, AX AL do] Pt
AR, ARE E37HE FEl o3 A AT AXAF o] HURke] AadAlE
S



WA ARH ddof Aws BA o] s mAE gF 151

£ AW )R ofSASAE HHE sels] st
10 BEoR PR ARAS A, A4S T R Adsa TR

10 w3 S ALsta 19 As/AL] 28X Fri(Ha/ALy, 20 HE 18X
FoCE Ry, 3 HEBoItETE)Y, 4 W dAZ aHWHARZ)y, of$-

2Ry e] 5 4 AR AaAE AREske] AREY S8, 1A v
Al A= Sl &old Wige] olslE s 2wl uid A

AEe AFFoRA S5 AF7A ofEEe WA A de
WHES JgstA d8stes FEsidth
X 3
3] st A AEA £4 ZAESER /%)
A8/ A HE HEZo|th oy A =2 o] -
=0
e 12 2% 124 2% 1x 2% 1x 23 1x 2%
ofy 84 5 4 17 12 18 24
o124 1=(1) (12.5)  (10) (42.5)  (30) (45) (60)
doy A 12 5 17 8 7 10 4 12 5
o124 12(2) (30)  (12.5) (42,5) (20) (17.5) (25)  (10) (30) (12.5)
Ao s 283 16 2 17 5 11 2 16 4
sk AX(3) (40) (5) (42.5) (17.5) (12.5) (27.5) (5) (40) (10)
o131 8H5A 1 1 9 6 11 7 12 17 7 9
FAFRIf7(4) (2.5) (2.5) (22.5) (15 (27.5) (17.5) (30) (42.5) (17.5) ((22.5)
]34 SAL g 14 4 10 3 13 11 3 14 8
QA E=(5) (35) (10) (25) (7.5) (32.5) (27.5) (7.5) (35) (20)
o)A FR L 13 2 14 9 11 10 2 14 5
A H=(6) (32.5) (5) (35) (22.5) (27.5) (25) (5) (35) (12.5)
AP LA 2 1 1 5 5 25 7 9 14 13
e A E(T) (2.5) (2.5) (12.5) (12.5) (62.5) (17.5) (22.5) (35) (32.5)
GOl FHA 1 3 3 18 11 12 17 7 3
AR 28H5(8) (2.5) (7.5) (7.5) (45) (27.5) (30) (42,5) ((17.5)  ((20)
FE ALEslE FeAR: 12k 31(77.5)/ 2 2k 20:50), G933k 1A} 4(10)/ 2 = 8(20), +3: 1k
AP E5(9) 5(12.5)/ 2= 8(20)), AoJAbd: 12k 0(0)/2 =} 4(10))
o139 Fds o] H503 gojd dkaro] ol on] 93 12} 22(55)/2 A 21(52.5)
ek F5 o] Tole] sl E A F5-F: 13 3(7.5)/2 2F 5(12.5)
oA SFWH(10)  udE F83te] 5k 1A} 4(10)/2 32F 2(5)

S B on] 50 14} 7(17.5)/ 2 AF10(25)

£ 3 & FYEY AR o3 3

4 Aee wolFa ek gre] Fof
ol M o3l Fage A4 Aol F

I~
"
okl Ak 87.5%) AHE o]ide] F
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o] 3¥ A WHS ol EE(wordlist)oll o] Edte] W o] T4 TGE
stal e Aow velgtia 2k 55% 2 2 52.5%). 3 SIEAES o3
e 7] el Aoyt o3 H TR o] gk AA =7 w9 wom,
olo] we} o3 A dYE T AHI @9l Pl oEEE AL o=
A& 71 vk a2y, 2 A gE 2 A AR AIAE
Auro] o] Sl JHEQIAS kil A5 FAQl Helg g
g, o3 EEoA EEE dolE uEagls A9 AHS 2A Hed
T2 Gk ApAS AFEEFaL Qo (1 A} 77.5%, 2 &} 50%), 1 xfol A= AR 9
T84 B 28 W Z oldfstA Xetal e Ao® yEwou
g5 F 2 A A E 67.5%7F Aol AL A E 8RS oldsta
Akl gESGlth 1y ol A E g FAES HEFE Tojrt 9o
2o whedk oueks da dolrke A9 dig-doldte Aot
ol FAF A E HAtelA O FHEHE Bl FFE FUF A=, 1 AlA =
47.5% Q=0 TSR] FARIA S AWE stal Y= Ao®E UEwTh
olzk Al o3 T ] Ao R Yehvted Be

7| EA o2 FARE
gAEol FALE AR SGehA @v ZoR yEwth meba, oF
= (lexical competence)> o] EA3 o]3] o]u|(meaning)¥ Tt ol z}
HAA(written  form), =S(spoken  form), -'HTf =l (grammatical  behavior),
%o} (collocation), ¥ A (association), A& Hl%=(frequency)s = &5F ¥§3hc}
HA(McCarthy, 1990)= <124star, AR AR&A] oldd HES A 8&ste] 1
g48EE e‘ J‘°7} At

9] 3 4 = o3 HIEA o] QA EE HAFA vk F, 1 A
H7tEk 2 ?} ﬁiﬂoﬂ/‘i Hat 30 A ool FA YHEw=d, ol A
1zl A 7 o3 ekFol os3t AES Ao A= dA B WEokom
75 A FAHST olds uE Aol 3 W EHsilvh. 2y £l
APLHAA doj7t Mz Agste] ouE st dvs A3 $39
A E oo =m 2 A} BrrolA= A2 40 B T 27 ol 75 A oS
wortt, o] AdE Fd AES 7R
HT} o3 A2lo] FEAola ALk o=
ATh wetA], AojH o3 Axe gt S RoTa

_I

=) H

¥ 4
Aol A= 13,25 Brhe) A A3 (N=40)
A M SD t p
127} 44.03 19.17

-9.726 000

2 2} 7} 75.90 14.29




WA ARH oo Aws BA o] s M= gF 18

T 5t ¥ A7) 949 AN Ao} [AL AnE welFa vk I 5o

B upel o] Abd lel A AXA+HAL WA A X AR T 3% T}ke] =
okt ol HAAREAR] A ARELE FojA oz ofn| &3 FAIVF &
T AL AAARHEAL o] %‘4 gAke] Q1A (13} 85.3%)7) Uﬂ/\}+2jxlzk} o
of fFraollrel A A =(12F 78.15%) Hut =deollM FFE & vk B
SAEL WAL ou)E B FolA g vha §EEloy 1 HAke
Atz MAIALS] Aol dojA] Autele R XX =1k Ak 14) A2
= Hol B o¥Fs A UeS HolFa vk ey 12k BrhEY 23
Bt e dojdHe] dAG] Fokles BolFal dae Fdl g%
A7F AEH o' ofof o] AAEES FA G ¢ WEAd F U=EF A
AAQl BAL A S A Edlo]of dria B
%5
ZAXAL 4o F71e 23 2 (N=40)

% A M sD t D

ZA XA} AFA 7} 15.50 560

BAE AL 24.65 7.94 -8.691 000

BAF ApA 7} 12.63 5.76

+ -8.902 .000
AR ALz} 24.23 708

& AAAHTEARSE ARAAAL Ao] AN SHEEe] WA 1N E
ARy S e wel 1 AR 2 ZeM v A dERdE e 2
Wah glo] vebd A9-= Sk =, W) gl A= 2l 50 23
oM 16 =@ Aot vi= AeE o 7 2@
2 2plM v Zols Ae7E AT olek B A= AlRto]l AuwA
lojd A% i RE2v wojo] A9 A9 wild guessing 3t T2 =
Hol TAE EU7] "ol 2 Al A %‘:—’FP Loy vhE R ok E3,
AAAHEAL Aol Agells 1 } +AA A dolry WA Q1A E
ERTHAAAHTEAY, 125 85.3%; AHAAIA, 14k 78.15%). ©] 2 2
w U AESHA 24ek7] fleiM = A AR =S A o 7
HALS A s Al &ar leh(fully-known), ctlE 2 @lth(half-known)’, %13
22 (totally-unknown)’ 9} 22 AF-FES JfEste] QARE YEE
M@ ek gtk B3, o34 <dof ek 79 # AHEe dE Fd
i AA S8skHA 2R dojel wolr Agtstel ¥ & o) 94
GAstol om @elE Hows a1, s
et AR gEE oA fken &x Aol oule F

i&l’lﬂﬂlﬁ

n[i{ﬁoh‘._l
2 o o 1

&

X
ks
2]
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RN

r oy Mo P
o
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Ao7b  HEAclm  wEsem  Agste] AgHEIL Sk oAE
al 5 % s
[e]

GAAFATL. T, WARAAAL dofdl A WAL AAEE A AREAL]
el ta Be Je4E mith ol WAk Q4w o@d AololH % £
Aol WA dolre] g Fx Qrh ® 5 oA EHEo] ARFHTlA =
Aol Mg Hwr AFE BT JEUl(AAAHHEAE 24,65, WA AL
2423), ol WAbel ulE oWl i w1 Akeh ] Arete] ol
AR e glel WAl emst Fe ohe} 5% 54 A
delskgloee gzha,

*6
%A Aolgrtet EPA Aol Briekel 4 A
Pre-test Posttest Pretest Posttest Pretest Posttest
(GC:P+N) (GC:P+N) (GC:N+P) (GC:N+P) (LC) (LC)
Pre-test 1

(GC:P+N)

Posttest .563(**)

(GC:P+N)

Pretest 570(**) .312(*)

(GC:N+P)

Posttest .359(%) .688(**) 279

(GC:N+P)

Pretest 207 -.002 79 -.102

(LC)

Posttest 221 .262 .029 .038 .260 1
(LC)

*p< 0.05,**p< 0.001

X 6 & 93] do(LC) AERE H3I o3 H A {3t AyEs
7HASES BT ok ady ofFH Aoyt A AMEARPHN)Y
FHAXAN+P)S} 22 &4 Adel= FaddAZE 34 &
2= ps|
B

o
AAAE BepA] H Fon

g
we) whebd, o9 o] Aol WA Axow dolwA s 81
Age J1E AEm ohek WAl 54 2 AR 54
PAH O AwSA A T4 Q2% ol

Rl
ol o{g

2 2 o] s)%e] A%
SE% S avbt w golth wH, BHA e A *



e Folo] do] AATE Aol AR AEsty] it i Tl o] el A
A L8k Ao mpghAsitial o
2. =9

Z|ZAEAA B gstES EHoz AF7HA o3 EGs /EdY
FAo7 AHF e YJ o 2k 55%, 2 2 52.5%), Aot 03] % F3
gk QJAAE7F SEgkth o] Al Ao} of3F FAE=R m*ﬂ-ﬂ4ﬂ
A Waog 35ds § do] THE ofFH ¥ntk ofyt & AT
%%ﬂE%ﬁH%$M@@%énmw;ﬂ%%,@%ﬁ,m%;%ﬂmzmu

ATFAME oFA Aol Aol TIFFFS & F Fovd AHIAL
PR ow, HAAAL Aol HrtAEm frejwgk AdE AUt oep
Az A dofol olsatd SHAEo] AlZto] SEWA Fhte] whold
dolo} Adtsle dEE et 1 Aol we o]3dsS shar

22T+ 9tk

m
tlo rjt rlo o rl-u:

oo T

o,

a¥ 2
ch]- trlp o] 7611]/\]- to o} 2¢3 A X o

Q-9 [HE e &® R s

NAVER [ 5 Wi e arreize e opu o -] - L oA Wam- M pETa- G2 @S - rEERa Wl A0n i BRSO
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CORPUS OF CONTEMPORARY AMERICAN ENGLISH

Mark Davies / Brigham Young University

ELICK CH NUISERS [WERD L oA 21

T
st ven 10 1 s —

FIRLD: )

o
== = 20 73
reees 1= a ) a1
z L e w3
: an T
a s 5
L [ s
z aa 2n
= as )
a oz a
=z as 13
. as 3
z as 12
- as
= as : =
e =
sae Tikm TR LF -

i riba
- 100 Z00 500

‘Mvhvﬁ-r"\.ﬂ." ey Lhol i s SLIDT curviurres noarky vy borres of ¢
....... = - A2 FaE hask refeored rom & Lei (0 AITCa wih Bacracney Thomason and ehom
Eranca. v | msda thit dirmswary on & raaech irip o CwTsEesE i the o

e et [ POt By GaTCasE s
|uu¢-puu nten dars trmm tha 300

2003 £CAD Geergarisg
8 | iera| ACAD MuscEdec
30| 20era] ACAD Macuraiie
31| 2008 ACAD Memuraim tarta. = - T
3 [oa| moap mebiTemge | of fos vearkd srwnd s, = Ster | rofaeread 1 the U5, (v oy A0 1y ey | amereshand g achard i Toaradais, Hn Yok, 1y ok
3P |00 RCAD SchilSoare | pwe-Raraned 1 au L Vi M T e iAo L Bk ion B 5 Lkl L b 15 ert, scemething Lot st via B8 Be 3 chimg-maker? wods

24| 2003 MCAD St e | akaady Nies 8 Rathand. ” Har husband a6 o 8 Bumace (10 [ HCuiSn A0S Cves b Thair T Bapt, ~ . ours, | 3

3
& ® B

g, & ArelA S TEH A AR A2 shue] dole e dolE
Agtol 2 A olehi=d I 553K LrhLewis, 1997)= Holth 1y 2 9}
3 oAl H%o], dmo]R cofdrolEli= AR 2ol tour 9 trip o FY
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HlaE s AR AR S AR ook 22 WS Fel o199
ggFet fEy &8, 5 golet wHEe] diswA, of F4e e,
eiAA WA on], o] T SA(word grammar), wolghe] Akl of 91
1= ul

AL, ogud teld T ZHAE FE A¥E Fa7F 9lvh Corpus of
Contemporary American English(CCAE)E &3l ¥ A3} trip & WA} field <
7hd wol ZAdtstal 1 ool AAAF to oF A¥etal des 19 2 =

a3 3
%‘A} tour7]- ﬂZW of & AFg I9 = o

B E.!il 22@ i“ﬂ‘:’lm

Q%-O HE
MR [ e aran TjoE- S mAm g eD- C DA Q2T EEES - EEZM O ERsn i BRENe
LR E ] ummm ~ Elau | imecHs - &% =ao mi ol Se0e AT RRERY i S =

| BTVARR R « S0 TN s |

CORPUS OF CONTEMPORARY AMERICAN ENGLISH

Mark Davies / Brigham Young Universicy

AL 3 (W37 TOUR T4 (.74

L Ta 50 ® w00 EX
2 om an 2 =0 24
3 am i) F 2= L
F 1 7 Le aa
5 a IS I ] as
[ 1z a ] as
7 e i) 5 as as

CLICK o TITLE PR FORE COMTENT
GEETIGH, AnATEILE

3 |zo0m|acan Fmaveeesl | beseliew
3 |3007| ACAD GarrEsied
= 3 [2008| AcAn MasharicaEng
2003 ACAD Armzmiucbes
o3| amaD arermine
03| ACAD frchomoiooer

2002 | ACAD ArrarStesees
o3| ACAD Greprashiee
36| AGAD ot
33 | 3003 | ACAD | Hercany
522002 ACAD Archassegy
332001 | ACAD Aimsanarta
32|19 | 2can Feasesasl
25| 19060 | ACAD ArracErecier
€

HkH ol tour < tour of duty, guided tour, walking tour £} %+¢] duty, guided, walking
o5l HAlZ HAAF of oF Aet U5S 19 3 & HolFa vk B
ATl A= T?‘r"’*iﬂr 2e WARAEAAL Aol FH=E ?f“cﬂ o SHE
A B k=], 19 Ml A5 1 2ol 22 ®ol, 2 &l 31 o] ‘to’E AdEE Wi,
33 W& 1 Aol 15 ug 2 2ol 22 Wol ‘of & AE STt ol9k 2 fAtelE
FAHAE T gAEe] 2z Ala FAste] Skgebd o3 AS Fho}
gEate=d 237 & Aol

19 ¥, Chris decided to take a trip _to  London and stay overnight.
33 1, She's in the midst of a three-week tour _of  the US.
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Aol dhEFol FH HFE Hxdoo FAESe] ofWA TaEkal A
FEsl= B (Observation) S &3l ShsA ARl A A 7AW
(Hypothesis) & A A 19} A Askat whasto] whEste] Uil
ATz QoY oAIALES ¥ sl T (Experiment)® OHE ¥4 o]}
wek g Stk o] HAA oW o]l Wk o adHdztstE Aol B
Aojgtatse] #AAE wHeolgth SEate] FwolA HW, do] Tl
dyto g mFxE o] WA ofFet EHYU Blojth o3 BE Qo] sh5o
7)ol 7 Qﬂa A7lskE A Sy 271 =es e de

3
O

101'

AQ

Ay
2
N 39,>\‘

SA7 qdrk ol St ol A mel ek
AZe
T2 Agal
St

o34 FATE YA
o gk del FEE Bast

_EL
HU‘
m
é
i
s
ol
N
_\ﬂ

< Ue 2o 3, o314 Sta& Sl
< FA4e= %ﬂﬂﬂ%ﬂ.ﬂ% e ol
(A%3], 2005; A+, 2005; 31744, 2004) ol A
=5 Ao B ol Sl Blojuer
4 o] ok ARZE HA Aol TEE
HAAZE FelvsiA vEhA 2t ol
Agte] 71 el o] Aol
W 5ol e 7] kel FaHdd
]_

= T
ofof w37} 2 Releks AL AN E.

ol ol
@ﬂz.%q.zﬂ,%naﬂ of
FAN7E e BAden 4
o914 <lojel WA glof

MgadeE Az e A

BFHTE BAA R AR Aks

53], AAALe} #E dA Tless TR FARY o31H 54 9 <o
Al °F(collocational restrictions) ¥ 2 A7+ AH}E EQZ A& WtbE Zrofof 3
Aojnt, w3k ro o EAZS FHA dojuhd AolAE oFF <o

S At BE OBEWA do] g% ANt WAGoRx FPH Aol
5eo] A 1 AR E

) dolE dark ek

A=, digeAe] o3 & s AEE ke A4S, N do] T4 3
5o o&g TABNA Aol AA FEHE J|YFE des AlZte]l tha
29 Zojth, 2ot 712 A, S F T ool A o3 THEES S
JNi%ﬂﬂ‘ﬁqb*mﬁo‘%%ﬁﬂ@} 3] AL o I A
Ag)e Fl 5T HES viE dojA HIwAoR AT £ URF she
Aol tigs] Fastth 7 o] ool Ajtoil Aol AE A A A
174 (bottom-up  processing)+} sk&F4 A 2] A (top-down processing)S 4] A 3]
dZFate] Agste walelgt w4 vk =, o] WA FgHEATE 54
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o3¢} Afete= HEZAA & g Aol Aol FEAe] oS4 (predictability),
uk= 7154 (replicability), 2]-87}15 4 (appli-cability) < <Y 4 1S vl ofyz}
7 o] 7k& 4 (transferability) = &5 A1A <dole] o]al 7}s3k =2 (comprehensible
output)}s HI7HIAZA = Stk 5, SAtAE S S o3 SEHA A <o
A A2 A0 pE deol T4 FFoEs AR ETE S
A7l AZE AL, aEval A9 shue] R S5 g5Ak
Fai-Eo]l US A3l Agke] vy @Wol AY & glo] JanE VHAE
o owebA, 3 o o3 THE ©f AL, S dojAel g
A9k A o3 A Aojet EHA doje] B A Hkbs EAY Fovt
ATt 2o}, ol FHto =ov) & H o A (lexico-grammatical
continuum)  AellA  oF-H EFF HIWAS Eo o dTtst
A-gstetolofr & HAlE AT

O
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o

S
X 9
o
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ALF3]. (2005). ¢70/E &3 o] F 850 Ussu Fo] Rt ofFHEE
gpyrof B A= Gk AALEES=E, olstod sl AE.
A (2005). Gof dAole] nEH wg W] g AT gFolul=g, 12(2),
141-165.
A, (2007). Ao T4 3] AX7h arsstAe] go HafE el mA=
33, ¢ ofol w5, 13(3), 157-176.
AE. (2008). &8l Fojw Ao LFEFH o] 3] A wHl = FAM HALT
oloj e MASEe =1, A g, Mg,
132 (2004). E2& 8 Fof wGE FFF ofF T Wy 7Y BY oF
A SfEFe] ek o174 WAL=, Sl ek, A
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